
厚生労働省では、「新型コロナウイルス感染症相談」
のための「遠隔通訳サービス」を提供しています

外国人が保健所に新型コロナウイルス感染症に係る相談を行う場合の緊急支援として、
主要な言語による電話通訳サービスを提供しています。

厚生労働省 新型コロナウイルス感染症対応相談通訳サービス 202012 

電話通訳サービスのご案内

対 象 者

①新型コロナウイルス感染症に関する相談等を行う外国人及びその
家族等

②新型コロナウイルス感染症対策を行う保健所職員等

利用場面 外国人が保健所に対して行う新型コロナウイルス感染症に関する相談

対応言語 英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、フランス語、ベトナム語

対応期間 当面の間 24時間体制

利用料金 無料。ただし、通話料は利用者負担となります。

問い合わせ
先 ランゲージワン株式会社 電話番号 03-6436-4818

サービス内容

通訳サービス専用番号： 03-6436-4818

・ 外国人から保健所に対して行う相談電話における3者間通訳サービス

※3者間通訳サービスの詳細は、ご利用の手順をご確認ください。

保 健 所

別添１



ご利用の手順

通訳サービス専用番号：03-6436-4818

② オペレーターが日本語で応答しますので、通訳が必要な言語についてお伝えください。

【通訳対応言語】

１． 英語 2. 中国語 3. 韓国語 4. ポルトガル語 5. スペイン語
６． フランス語 ７．ベトナム語

※通訳者 ：「お電話ありがとうございます。・・語の通訳を承ります。」
ご利用者様 ：「○○と申します。△△について相談したいので保健所へつないでください。」
通訳者 ：「かしこまりました。管轄の保健所へおつなぎしますのでお住まいの都道府県と市町村

を教えてください。」
ご利用者様 ：「●●県▲▲市です。」

→ サービスセンターから保健所に電話をつなぎ、３者通訳が始まります。

① 通訳サービスの専用番号にお電話ください。

③ 通訳者につながります。通訳者に伝えたい内容をお話しください。

注意事項

① 通訳は逐次通訳です(同時通訳ではございません) 。お一人ずつ交互に、なるべく短い文章でお話しください。
② 通訳者は発話された言葉を訳します。自ら説明はできません。通訳者が理解できない単語や曖昧さが残る文
章があった場合はお調べしたり、お尋ねする場合があります。

※オペレーター：「お電話ありがとうございます。新型コロナウイルス感染症対応相談通訳サービス
センターでございます。通訳が必要な言語は中国語ですか？韓国語ですか？
ポルトガル語ですか？スペイン語ですか？フランス語ですか？ベトナム語ですか？
英語ですか？」

ご利用者様 ：「・・語の通訳をお願いします。」

○ 保健所の方へ

・ 保健所の窓口で外国人の方の相談を行う場合には、感染拡大防止のため、３者通
訳の際はスピーカーを活用したハンズフリーでの通話をお勧めいたします。
感染防護や端末の消毒など、適切な感染防止措置の上でご利用ください。

・ 保健所に来られた外国人の方の言語が不明な場合は「言語確認シート」を活用いた
だき、サービスセンターのオペレーターに対応言語についてお伝えください。


